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C H I N E S ES PA N I S H  日 本 語P O R T U G U E S E

Seleção de Tamanho

Utilizando Uma Régua Especial Milimetrada  

A régua foi projetada para auxiliar a selecionar o 

tamanho apropriado da Contenção Lingual de Colagem 

medindo-se tanto os seis, quatro, três ou dois dentes 

anteriores. A régua pode ser utilizada ao lado direito 

ou esquerdo do paciente, conforme a preferência 

do operador.

Medindo para a Contenção de Lateral a Lateral 

Utilizando a régua com numerais verdes, coloque o ponto 

distal ao lateral inferior direito ou esquerdo, curve a régua 

ao longo das bordas incisolinguais e tome a medida pelo 

distal ao lateral oposto. Selecione a contenção lingual com 

a mesma medida.

  

Medindo Contenções de Canino a Canino

Combinação Canino-Pré-Molar e Pré-Molar a Pré-Molar 

Utilizando a régua com numerais em vermelho, a leitura 

pode ser obtida de umas destas maneiras:

1. Para uma medida fácil e rápida na boca, utilize a escala 

 condensada da régua com os numerais pequenos. 

 Coloque o ponto distal ao canino inferior direito ou 

 esquerdo (pré-molar inferior direito ou esquerdo, se 

Selección del tamaño

Utilizando la regla milimétrica especial 

La regla esta diseñada para ayudarnos a elegir el tamaño 

apropiado de los retenedores linguales al medir ya sean 

seis, cuatro, tres o dos de los dientes anteriores. La regla 

puede ser utilizada del lado derecho o izquierdo del paci-

ente de acuerdo a la preferencia del doctor. 

Midiendo el retenedor de lateral a lateral 

Utilizando la numeración verde de la regla, coloque el 

punto distal ya sea en el inferior derecho o lateral izquierdo, 

doble la regla a lo largo de los bordes inciso linguales y 

obtenga la lectura distal del lateral opuesto.  

Midiendo Retenedores de Canino a Canino, 

combinando de Canino-Bicúspide y de Bicúspide 

a Bicúspide 

Utilizando una regla con números rojos se podrá obtener 

una medida de las siguientes dos formas: 

1. Para una medida rápida y sencilla en la boca utilice 

 la escala condensada de la regla, la que tiene la 

 numeración pequeña. Coloque el punto distal ya sea 

 en el canino inferior derecho o izquierdo (En el 

 bicúspide inferior derecho o izquierdo si medimos un 

 retenedor de bicúspide a bicúspide) doble la regla a lo 

 medindo para contenção pré-molar a pré-molar) curve 

 a régua ao longo das bordas incisolinguais. Lendo pela 

 linha mediana indica a largura mesiodistal total do 

 canino ao canino ou pré-molar ao pré-molar. 

NOTA: Cada marca na escala condensada é igual a dois 

milímetros.

2.  Para medida mais exata na boca, ou quando medindo 

 um modelo, utilize uma escala completa com numerais 

 grandes. Coloque o ponto distal ao canino inferior direito 

 ou esquerdo (pré-molar inferior direito ou esquerdo se 

 estiver medindo para contenção de pré-molar a 

 pré-molar) curve a régua ao longo das bordas 

 incisolinguais e leia a medida à distal do canino oposto 

 (ou pré-molar).

Selecione uma contenção lingual que tenha a mesma 

medida.

NOTA:
A TP Orthodontics, Inc. garante que seus produtos não têm defeitos 
em material e na mão-de-obra. A confiabilidade e o retorno a qualquer 
reclamação de defeito pelo consumidor será limitada à substituição 
do produto, ou por decisão da TPO, reembolsado ao preço de 
compra. Esta garantia se sobrepõe a qualquer outra garantia, 
expressa ou implícita, inclusive qualquer garantia implícita de 
mercado, adequação a propósitos particulares, ou em outro caso, e 
de quaisquer outras obrigações por parte da TPO. Outras garantias, 
que não as listadas acima, sob nenhuma circunstância a TPO se 
responsabilizará por qualquer perda, dano proveniente do uso ou 
mau uso dos produtos TPO.

 largo de los bordes inciso linguales. La lectura de la 

 línea media indica la anchura meció distal total del 

 canino a canino o del bicúspide a bicúspide. 

NOTA: cada marca en la escala condensada equivale a dos 

milímetros. 

2.  Para una medida mas acertada en la boca, o cuando 

 se este utilizando un modelo de yeso, utilice la escala 

 completa, la de la numeración grande. Coloque el punto 

 distal ya sea en el canino inferior derecho o izquierdo, 

 (En el bicúspide inferior derecho o izquierdo si medimos 

 un retenedor de bicúspide a bicúspide) doble la regla a 

 lo largo de los bordes incido linguales, y tome la lectura 

 distal del canino opuesto (o bicúspide). 

Seleccione el retenedor lingual de las series adecuadas ya 

teniendo el mismo tamaño de la medida. 

ATENCION:
TP Orthodontics, Inc. garantiza que todos sus productos están libres 
de defectos de material o de fabricación. La responsabilidad de TPO 
y el único remedio para el cliente en caso de reclamación se limitará 
a la reposición del producto en cuestión o, a la discreción de TPO 
o a un reembolso del producto. Esta garantía en lugar de otras está 
implícita e incluye cualquier garantía de comercialización, idónea para 
un particular propósito, o de otra obligación o responsabilidad por parte 
de TPO. Menos las garantías mencionadas en este mismo texto, TPO 
bajo ninguna circunstancia será responsable de pérdidas, daños, o 
gastos surgidos en conexión con el uso o incapacidad de uso de los 
productos.

注：本装置仅供一次性使用。重复使用会给患者带来交叉污染
风险。

声明:
美国 TP 正畸公司 (TP Orthodontics, Inc.) 郑重承诺，本公司所有产品
的材料和工艺均无任何问题。如买方对所购产品的质量存有异议，本公
司仅限于提供换货处理，或经本公司确认后，提供全额退款处理。本条
款取代任何具有明示或默认的所有承诺条款，包括用于商品销售的特殊
说明。除上述责任外，由买方因产品使用或使用不当所造成的任何损
失，损伤及连带损失，本公司均不负责赔偿。以上条款本公司保留最终
责任解释权。

注意:本製品は使い捨ての製品です。本製品の再使用によっ
て患者に交差汚染が生じるリスクがあります。

注意:
TP Orthodontics, Inc. は、本契約に基づいて販売する製品はすべて、材料および
仕上がりにおいて瑕疵がないことを保証 するものとする。万一欠陥品と主張され
る場合におけるTPO の責任と顧客の唯一の改善措置は、製 品の交換に制限され
るものとし、あるいはTPO の裁量における購入金額の返金とする。この保証は そ
の他すべての明示または暗示の保証に代わるものとする。また、特定目的との適
合性、TPO 側の 義務または責任の保証に代わるものとする。上記の保証以外で
は、いかなる事情においてもTPO 製 品の使用に関連した損害・損傷に関する責
任をTPO は負わないものとする.

Manufacturer.

Do not re-use.

Do not use if package 
is damaged.

Date of manufacture.

Batch code.

Product is not sterilized.



E N G L I S H D U T C H F R E N C H G E R M A N I TA L I A N

Size Selection

Using Special Millimeter Ruler 

Ruler is designed to help select the proper size Bondable 

Lingual Retainer by measuring either six, four, three or 

two anterior teeth. Ruler may be used on patient’s right 

or left side, according to operator’s preference. 

Measuring for Lateral to Lateral Retainer 

Using ruler with green numerals, place the point distal 

to either the lower right or left lateral, bend the ruler 

along the incisolingual edges and take reading distal 

to opposite lateral. Select lingual retainer having the 

same size measurement.  

Measuring for Cuspid to Cuspid 

Combination Cuspid-Bicuspid 

and Bicuspid to Bicuspid Retainers 

Using ruler with red numerals, a reading may be obtained 

in one of two ways:

1. For quick, easy measurement in the mouth, use the 

 condensed scale of the ruler with the small numerals. 

 Place the point distal to either the right or left lower 

 cuspid (right or left lower bicuspid if measuring for 

 bicupid to bicuspid retainer) curve the ruler along the 

Keuze grootte

De speciale millimeter meetlat gebruiken

De meetlat is ontworpen om te helpen bij het kiezen van 

de juiste maat. Hechtbaar linguaal retentieapparaat door 

het meten van zes, vier, drie of twee voorste tanden. De 

meetlat kan gebruikt worden aan de linker- of rechterkant 

van de patiënt, afhankelijk van de voorkeur van diegene die 

het gebruikt.

Het meten voor lateraal tot lateraal retentieapparaat 

Plaats het punt, met behulp van de meetlat met de groene 

nummers, distaal aan de rechter- of de linker onderste 

lateraal, buig de meetlat langs de incisaal 

linguale randen en meet distaal naar de 

tegenoverliggende lateraal. Kies het linguale 

retentieapparaat dat dezelfde maat heeft.

Meten voor Cuspid to Cuspid (linguaal retentieapparaat)

Combinatie van Cuspid-Bicuspid en Bicuspid 

to Bicuspid Retentieapparaten

Gebruik de meetlat met de rode nummers, een lezing kan 

op één van deze twee manieren verkregen worden:

1. Voor een snelle, eenvoudige meting in de mond dient 

 u de verkorte schaal met de kleine nummers op de 

 meetlat te gebruiken. Plaats het punt distal aan de 

Sélection de la taille

Utilisez une réglette millimètre spéciale

La réglette est spécialement conçue pour vous permettre 

de sélectionner aisément la taille désirée en mesurant six, 

quatre, trois ou deux dents antérieures. La réglette peut 

être utilisée sur le côté gauche ou droite du patient, selon 

la préférence du praticien. 

Mesurez la taille pour les contentions latérales 

à latérales 

En utilisant la réglette avec les mesures inscrites en vert, 

positionnez la pointe sur le côté distal de la latérale droite 

ou gauche, courbez la réglette en suivant les bords inciso-

linguaux et relevez les mesures de la latérale opposée du 

côté distal. Choisissez la taille de la contention se 

rapprochant le plus de la taille sélectionnée.

Mesurez la taille pour les contentions canines à 

canines, les contenions combinées canines-prémolaires 

et les contentions prémolaires à prémolaires

En utilisant la réglette avec les mensurations en rouge, 

vous pouvez relever les mesures de 2 façons:

1. Pour une mesure dans la bouche rapide et facile, utilisez 

 la graduation condensée avec les petits numéros. 

 Positionnez la pointe en distal du côté gauche ou droit 

Größenauswahl

Benutzung des speziellen Millimeter-Lineal

Das Lineal hilft bei der Auswahl der richtigen Größe von 

den klebbaren Lingualretainern. Er misst entweder sechs, 

vier, drei oder zwei Frontzähne. Das Lineal darf auf der 

linken oder rechten Seite des Mundes benutzt werden, 

welches auf die Bevorzugung des Anwenders ankommt.

Das Abmessen für den 2-2 Retainer  

Benutzen Sie das Lineal mit den grünen Ziffern. Setzen 

Sie die Spitze distal entweder am Zweier links oder 

rechts im Unterkiefer, biegen Sie das Lineal entlang der 

inzisivolingualen Kante und nehmen Sie den Messwert 

distal zum gegenüberliegenden Zweier. Wählen Sie den 

Lingualretainer mit derselben Größe.  

Das Messen für Eckzahn zu Eckzahnkombination, 

Eckzahn – Prämolar und Prämolar - Prämolarretainer

Benutzen Sie das Lineal mit den roten Ziffern, ein Messwert 

kann durch folgende Weise genommen werden.

1. Für eine schnelle Messung im Mund, benutzen Sie die 

 gekürzte Skala des Lineals mit den kleinen Ziffern. 

 Setzen Sie die Spitze distal entweder am linken oder 

 rechten Eckzahn im Unterkiefer (linker oder rechter  

 Prämolar im Unterkiefer wenn Sie für einen Prämolar 

Selezione della grandezza

Usando lo speciale righello millimetrato  

Il righello è pensato per aiutare la scelta della corretta 

grandezza del bondable lingual retainer misurando sia 

6, 4, 3 o 2 denti anteriori. Il righello può essere usato sia 

alla destra che alla sinistra del paziente, secondo le 

preferenze degli operatori.

Misurazioni per un retainer da incisivo 

a incisivo laterale  

Utilizzando il righello con numeri verdi, posizionare il punto 

distale sull’incisivo laterale inferiore di destra o di sinistra, 

far passare il righello lungo il margine incisolinguale e 

misurare leggendo distalmente all’incisivo laterale 

opposto. Scegliere il retainer linguale che ha la stessa 

grandezza della misurazione. 

Misurazioni dei retainers da canino a canino,

combinazione canini-premolari e da premolare 

a premolare

Usando il righello con i numeri rossi, la lettura potrebbe 

essere ottenuta in uno dei seguenti modi:

1. Per una veloce e facile misurazione nella bocca, usare 

 la scala ristretta del misuratore con i numeri più piccoli. 

 Posizionare il punto distale sul canino inferiore di destra 

 incisolingual edges. Reading at midline indicates total 

 mesiodistal width from cuspid to cuspid or bicuspid 

 to bicuspid. 

Note: Each mark on the condensed scale equals two 

millimeters.

2.  For more accurate measurement in the mouth, or when 

 measuring a model, use the full-length scale with the 

 large numerals. Place the point distal to either the lower 

 right or left cuspid, (right or left lower bicuspid if 

 measuring for bicuspid to bicuspid retainer) bend the 

 ruler along the incisolingual edges, and take reading 

 distal to opposite cuspid (or bicuspid).

Select lingual retainer from the proper series having the 

same size measurement. 

NOTICE:
TP Orthodontics, Inc. warrants that its products are free from 
defects in materials and workmanship. TPO’s liability and the 
customer’s sole remedy in the event of any claimed defect shall 
be limited to replacement of the product, or at TPO’s discretion, 
refund of the purchase price. This warranty is in lieu of any other 
warranties, express or implied, including any implied warranty 
of merchantability, fitness for a particular purpose, or otherwise, 
and of any other obligations or liability on TPO’s part. Other than 
the warranties listed above, under no circumstances will TPO be 
liable for any loss, damages arising in connection with use, or 
inability to use, TPO’s products.

 rechter- of de linker onderste hoektanden (rechter of 

 linker onderste bicuspid, wanneer gemeten wordt voor 

 bicuspid to bicuspid retentieapparaat), buig de meetlat 

 langs de incisaal linguale randen. Lezing op de 

 middenlijn geeft aan totale mesiodistale breedte van 

 cuspid to cuspid of bicuspid to bicuspid. 

LET OP: Iedere markering op de verkorte schaal is gelijk 

aan twee millimeter.

2.  Voor een meer precieze meting in de mond, of 

 wanneer een model gemeten wordt, dient u de 

 volledige lengte van de schaal met de grote nummers 

 te gebruiken. Plaats het punt distaal aan de rechter- of 

 de linker onderste hoektand (rechter of linker onderste 

 bicuspid, wanneer gemeten wordt voor bicuspid to 

 bicuspid retentieapparaat ), buig de meetlat langs de 

 incisaal linguale randen en neem de lezing distaal t.o.v 

 de tegenoverliggende cuspid (of bicuspid).

Kies het linguale retentieapparaat uit de juiste serie die 

dezelfde maat heeft. 

BERICHTGEVING:
TP Orthodontics, Inc. geeft de garantie dat haar producten geen materiaal- 

of fabricagegebreken hebben. De aansprakelijkheid van TPO en de 

enige remedie die de klant in het geval van geclaimde gebreken heeft, is 

beperkt tot het vervangen van het product, of middels de discretionaire 

bevoegdheid van TPO, het terugbetalen van de aankoopprijs. Deze 

garantie komt in de plaats van andere garanties, expliciet of impliciet, 

inclusief stilzwijgende garanties van verkoopbaarheid, geschiktheid 

voor een bepaald doel, of anderszins, en iedere andere verplichting of 

aansprakelijkheid van TPO. Met uitzondering van de bovenvermelde 

garanties is TPO niet aansprakelijk voor verlies, geleden schade 

voortvloeiende uit het gebruik, of het onvermogen de producten van 

TPO te gebruiken.

 de la canine (côté gauche ou droit inférieur si mesure 

 d’une contention prémolaire à prémolaire) et courbez 

 la réglette en suivant les bords incisogingivaux. La 

 mesure relevée au centre de l’arche ou à la ligne 

 médiane vous donne la largeur totale en mésiodistal 

 de canines à canines et de prémolaires à prémolaires. 

NOTEZ: chaque graduation indiquée sur la partie 

condensée correspond à 2mm.

2.  Pour une mesure plus précise dans la bouche ou 

 sur un modèle, utilisez la graduation la plus large. 

 Positionnez la pointe en distal du côté gauche ou droit 

 de la canine (côté gauche ou droit inférieur si mesure 

 d’une contention prémolaire à prémolaire), courbez la 

 réglette en suivants les bords incisogingivaux et relevez 

 la mesure de la canine du côté opposé (ou prémolaires).

Sélectionnez la contention parmi la gamme de contention 

se rapprochant le plus de la mesure relevée.

NOTICE:
TP Orthodontics, Inc. garanti que ses produits ne présentent aucun 
défaut matériel et de fabrication. La responsabilité de TPO et l’unique 
voie de recours des clients dans le cas d’une réclamation qualité se 
limite au remplacement du produit ou, au remboursement du prix 
d’achat à la discrétion de TPO. Cette garantie fait lieu de garantie 
pour toutes les autres, explicites ou implicites, incluant la garantie 
implicite de valeur marchande, appliquée à un but particulier, et, ou 
sinon à toutes les obligations et responsabilité de TPO. A part les 
garanties citées ci-dessus, sous aucune autre circonstance TPO sera 
responsable en case de perte, dégâts survenus lors de l’utilisation ou 

de l’incapacité à l’utilisation des produits TPO.

 – Prämolarretainer messen.) Biegen Sie das Lineal der 

 inzisivolingualen Kante entlang. Der Messwert an der 

 Mittelinie gibt die gesamte Mesiodistalbreite von 

 Eckzahn zu Eckzahn oder Prämolar zu Prämolar an. 

ACHTUNG: Jedes Markierung an der gekürzten Skala 

beträgt 2 Millimeter

2.  Für eine genauere Messung im Mund oder bei der 

 Modellmessung, benutzen Sie die Skala mit ganzer 

 Länge und mit den großen Ziffern. Setzen Sie die Spitze 

 distal entweder am rechten oder linken Eckzahn im 

 Unterkiefer an (linker oder rechter Prämolar im 

 Unterkiefer wenn Sie für einen Prämolar – 

 Prämolarretainer ausmessen.) Biegen Sie das Lineal 

 entlang der inzisivolingualen Kante und entnehme Sie 

 den Messwert distal am gegenüberliegenden Eckzahn 

 (oder Prämolar).

Wählen Sie den Lingualretainer von der richtigen Serie, die 

dieselbe Größenabmessung hat.

NOTIZ:
TP Orthodontics, Inc. garantiert, dass seine Produkte mängelfrei 
sind. TPO’s alleinige Verantwortung im Falle von Mängelrügen 
beschränkt sich auf den Ersatz von Materialien oder die Gutschrift 
des Einkaufspreises. Die Gewährleistung steht anstelle von anderen 
möglichen Garantien oder Entschädigungen, ausdrücklich oder 
implizit, mit Berücksichtigung von gesetzlichen Gewährleistungen der 
Marktgänglichkeit, Tauglichkeit aus gewissem Grund oder jede andere 
Verpfl ichtung gegenüber TPO. Unter keinen Umständen wird TPO 
für den Verlust, Schäden, Folgekosten oder Nachfolgeschädigungen 
eintreten, die im Zusammenhang und im Gebrauch mit TPO Produkten 
entstanden sind.

 o di sinistra (premolare inferiore di destra o di sinistra 

 se la misurazione viene effettuata per un retainer da 

 premolare a premolare), far passare il righello lungo il 

 margine incisolinguale. La lettura nella linea centrale 

 indica la larghezza mediodistale totale da canino a 

 canino o da premolare a premolare. 

NOTA: Ogni segno sulla scala rimpicciolita equivale a 2mm.

2.  Per un’accurata misurazione nella bocca, o quando si 

 utilizza un modello, usare la scala completa con i numeri 

 grandi. Posizionare il punto distale sul canino inferiore 

 di destra o di sinistra (premolare inferiore di destra o di 

 sinistra se la misurazione viene effettuata per un retainer 

 da premolare a premolare), far passare il righello lungo 

 il margine incisolinguale e prendere la misura leggendo 

 distalmente al canino (o premolare) opposto.

Scegliere il retainer linguale che ha la stessa grandezza 

della misurazione.

NOTA:
TP Orthodontics, inc. garantisce che i suoi prodotti siano privi di 
difetti nei materiali e nella lavorazione. Tanto la responsabilità della 
TPO quanto la tutela del cliente nel caso di dichiarazione di difetti 
saranno limitate alla sostituzione del prodotto, o a discrezione della 
TPO, alla restituzione della somma spesa. Questa garanzia sostituisce 
altri tipi di garanzie, scritte o implicite, inclusa ogni altra garanzia di 
commercializzazione, idoneità ad uno scopo particolare, o di altro 
tipo, nonché qualsiasi obbligo o responsabilità da parte della TPO. 
Oltre le garanzie di cui sopra, la TPO non sarà responsabile in nessun 
caso per perdita, danni connessi all’utilizzo, o incapacità di usare i 

prodotti TPO.


